
Persona responsable en el montaje de la estructura (Nombre y teléfono) / Person in charge of the structure assembly (Name and phone):

TRUSS. Breve descripción de la estructura necesaria (Metros lineales, tipo de figura, aérea o a suelo...). NECESARIO ENVIAR PLANO DE INSTALACIÓN PREVISTA.
TRUSS. Brief description of the structure needed (Linear meters, type of figure, aerial or at ground...). PLAN OF PLANNED INSTALATION REQUIRED.

GRAFISMO que se instalaría en la estructura / GRAPHICS that would be installed in the truss structure. 

OTROS ELEMENTOS que se instalarían en la estructura / OTHER ELEMENTS that would be installed in the truss structure: 

Solicitado a FERIA DE ZARAGOZA. Necesario enviar breve descripción de la gráfica a instalar (Material, dimensiones, posición...) / Requested to FERIA DE ZARAGOZA. It is neccesary to send 

a brief description of the graphic to be  installed (Material, measures, position...)

SISTEMA DE ILUMINACIÓN. Breve descripción del sistema de iluminación necesario (Tipo y número de focos...)
LIGHTING SYSTEM.  Brief description of the lighting system needed (Type and number of spotlights...)

AÉREA. Necesario FORMULARIO 17.1 (Puntos de amarre para elementos aéreos) / AERIAL. APPLICATION 17.1 needed (Rigging points for aerial elements) 

A SUELO / On the ground.

Fecha y hora de instalación solicitada
Requested date and time for assembly

Observaciones / Remarks:

Solicitud de truss e iluminación / Request for truss and lighting

Fecha y hora de desinstalación solicitada
Requested date and time for disassembly

Fecha: / Date: ...............................................................................................................
(Firma y sello / Signature and stamp)

Provisto por cuenta del expositor. Necesario enviar una breve descripción de la gráfica a instalar (Material, dimensiones, posición, PESO ESPECÍFICO y sistema de cuelgue...)
Provided by the exhibitor. It is necessary to send a brief description of the graphic to be installed (Material, dimensions, position, SPECIFIC WEIGHT and hanging system ...)

 

Firmado: / Signed: ..............................................................................................................

Pab. / Hall

REFERENCIA DE PROYECTO / PROJECT REFERENCE:
SERVICIOS INCLUIDOS / SERVICES INCLUDED:

IMPORTE A FACTURAR (FERIA DE ZARAGOZA):
AMOUNT TO BE INVOICED (FERIA DE ZARAGOZA)

Observaciones / Remarks:

(Importe / Amount)

Razón social: 
Company name:

Domicilio:
Address:

Ciudad:
City:

C.P.:
P.C.:

N.I.F.:
F.I.N.:

Teléfono:
Phone:

E-mail:

Empresa a facturar (Si es distinta a la empresa expositora) / Company to be invoiced (If different from the exhibiting company)
Calle / Aisle Num. / Num.
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Fecha: / Date: ............................
(Firma y sello / Signature and stamp)

Firmado: / Signed: .....................................

EXPOSITOR / EXHIBITOR

Fecha: / Date: ............................
(Firma y sello / Signature and stamp)

Firmado: / Signed: .....................................

RZ RIGGING

Autovía A-2, Km. 311. E-50012, ZARAGOZA-España

Teléfono: +34 976 764 700

P.O. Box, 108. 50080 ZARAGOZA

Web: www.feriazaragoza.es
E-mail: departamento.tecnico@feriazaragoza.es

17. 2

Fecha límite de contratación: 40 días antes de la apertura del certamen (Pedidos sujetos a disponibilidad) / Contracting deadline: 40 days before the beginning of the show (Orders subject to availability)

Nombre o razón social del expositor / Company name:

Domicilio / Adress:

N.I.F. / F.I.N.: Tel. / Phone: Tel. 2 / Phone 2:

E-mail:

Nombre del responsable para este asunto / Name of the person in charge for this matter:

Ciudad - País / City - Country:

Envíe esta solicitud a rigging@feriazaragoza.es / Send this application to rigging@feriazaragoza.es

La contratación de este servicio fuera de plazo puede conllevar cargos adicionales/ Hiring this service out of date may imply additional charges.

Cualquier anulación o modificación sustancial del servicio una vez realizada la instalación conlleva una penalización de hasta el 100% del coste.
Any cancellation or substantial modification of the service after the installation was made will imply the payment of up to 100% of the total amount of the canceled or modified service.

Truss y sistemas de iluminación
Truss and lighting systems17.2 Autovía A-II, Km. 311. | 50012 ZARAGOZA | España 

Apartado de Correos 108 | 50080 ZARAGOZA | España

Tel. +34 876 531 017 • www.feriazaragoza.es • rigging@feriazaragoza.es

Certamen / ShowSolicitud de contratación
Application for contracting

IVA no incluido / VAT not included

En los servicios aceptados pasados los plazos establecidos se cargará automáticamente un 20% de recargo/ There be an extra 20% charge for services accepted outside the established booking dates.

Tarifa pronta contratación

Early Contracting Rate
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